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Mladi Prekmurec

izhaja v dvojnib Stevilkab v Murski Soboti. — Izdaja za konzorcij Franc Cor. —
Tiska Makso Hrovatin v Ljubljani.

Urejuje Ferdo Godina (pred oblastmi odgovarja dr. Ludvik Vadnal). — Rokopise
in dopise je pofiljati na naslov: Uredniitvo Mladega Prekmurca, wniverza, Liub-
ljana, — Rokopisi se ne vrafajo.

Narotila, reklamacije in oglase sprejema: Uprava Mladega Prekmurca v Mursk:
Soboti, Aleksandrova cesta 1j.

Cene oglasov po dogovors.

Letna naroénina (pet dvojnib itevilk) znaia 3o din, za dijake 20 din, za ino-
zemstvo §o din. — Posamezna dvojna Stevilka 6 din. — Stev. ek, raluna 17.862

_

P, n. narocnike in prijatetje

prosimo, naj nam po priloZenih poloinicah nakaZejo pol narolnine.
Posebej se vnaprej zabvaljujemo vsem, ki bi nam olajsali poslovanje
s tem, da bi nakazali takoj vso narofnino. Prilagajte za tiskovni
sklad, kajti nas list se vzdrZuje samo z lastnimi sredstvi! Za tiskovni
sklad priloZeno vsoto mam sporoite posebej na brbtu poloZnice!
Vse, ki nam 1.—2. itev. doslej niso vrnili, smo vpisali za naroénike.
List smo s to Stevilko poslali fe nekaterim, ki ga doslej niso spre-
jemali. U pamo, da nam ga ne odklonijo, kakor ga tudi doslej velika
velina ni odklonila in je s tem pokazala, da je naklonjena strem-
lienjem prekmurske slovenske mladine.

Uprava

‘
:
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Hungarizem in Madzarstvo
B. Borko

Prebujenje narodne zavesti v deZelah, ki so mejile na nekdanjo
Ogrsko, je postavilo tudi MadZare pred lastni nacionalni problem.
Prvi veliki konflikt med fevdalno drfavno koncepcijo Ogrsko in
med prebujajodim se madZarskim nacionalizmom je prineslo leto
oseminstirideseto. Kossuth Lajos, ki je vodil madZarski upor zoper
Avstrijo in habsburiko nadvlado na Ogrskem, je jasno spoznal, da
se romantika svetodtefanske drzave, prikrojene po potrebah in in-
teresih plemitke kaste, polasi umika v preteklost. Obéutil je, da so
na pohodu nove zgodovinske sile: liberalizem in nacionalizem bosta
prej ali slej strmoglavila moé¢ magnatov, ki so obvladovali ogrsko
drzavo in ji dajali na zunaj nemadZarski znadaj. (Se v zaletku de-
vetnajstega stoletja je bila latin§¢ina na Ogrskem uradni jezik.)
Kossutha Lajosa je zaskrbela usoda MadZarov, ki jo je skudal do-
gledati ne le s politidne in socialne, marve¢ tudi z biolotke plati.
Madzari se utegnejo po prebujenju sosednih narodov znajti v svojem
resni¢nem poloZaju, ki jim ga je vladajoda kasta dotlej prikrivala z
omamo velikoogrske drzavne koncepcije: namred v polozaju tujega
plemena, ki nima dale€ naokrog nobenih sorodnikov. Ze tedaj je bilo
videti, da Stevilo porodov pri pristnih MadZarih nazaduje. Fanta-
zija, ki jo je morda oplodilo ¢itanje Malthusa, si je lahko zamiljala
dobo, ko bo ta stara rasa izhirala na svojih pustah. Prav ta pred-
stava nevesele madZarske bodoénosti, predstava, ki za njo zazna-
vamo podobno melanholiéno obéutje madZarstva kakor mnogo po-
zneje v liriki A. Adyja, je navdihnila Kossuthu njegovo znano za-
htevo, da naj madZarski narod ohrani tudi v bodoée vso oblast nad
ogrskimi Slovani in Romuni ter jih z vsemi sredstvi narodnostno
asimilira. Ti narodi so se mu po pravici zdeli biolotko zdravej§i in
neizérpani; samo z njihovo krvjo se bo madZarski narod prerodil in
prepredil svoje $teviléno upadanje in podasno izumiranje,

Ta zahteva, ki je postala program mladega madZarskega libera-
lizma, je bila v nasprotju z demokratiénimi vzori nove drufbe in je
samo napeljala vodo na mlin plemike kaste. Razvoj razmer po
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] 1849, zlasti pa po uvedbi dualizma, je sicer prisilil magnate, da so
si poslej delili oblast z med¢anstvom .in sprejeli njegovo madZarsko
nacionalno ideologijo, vendar je zadrZzal daljnoseZnejie socialne pre-
osnove, ki so bistveno zdruZzene z demokrati¢nimi nadeli. Tako se je
fevdalna koncepeija Ogrske, Cije vedstoletni nositelj je bilo po veéini
nemadzZarsko plemstvo (treba si je samo ogledati imena in rodovnike
ogrskih magnatov!), zdruZila z meléanskim nacionalizmom. Ta ne-
enaki politiéni zakon je ustvaril na MadZarskem podobno razpolo-
zenje kakor v vladajodi kasti predvojne Rusije: zdelo se je, da so
problemi te dezele povsem drugaéni kakor problemi drugih deZel in
da so logiéne posledice neke politike na ogrskih tleh razli¢ne od za-
padnoevropskega pojmovanja njene logike. Konservativna ideologija
ruskih slavjanofilov ima v predvojni Ogrski svoje nalike; ogrski boj
z zapadnjaStvom se sicer odigrava v mnogo manjsi prostorninski raz-
seznosti in v manj ofitnih oblikah, vendar pa gre tu kakor tam za
eden in isti konéni smoter: ohraniti oblast in privilegije plemidke
kaste pred »razkrajalnimi« vplivi demokracije v zapadnem smislu.

Zato se je vse do konca svetovne vojne v sporazumu med vele-
posestniSko kasto in njenimi trabanti in med velikoogrsko usmerjenim
me$éanstvom nadaljevala madZarizacija, ki je segala tako dale¢, da
je mogel grof Tisza malo pred svetovno vojno javno zanikati obstoj
slovatkega naroda na Ogrskem. Penetracija madZarskega izobraZen-
stva v nemadZarske kraje je ustvarjala vladajodi kasti plast ljudi, ki
so bili eksistenéno zainteresirani na izvajanju nekdanje Kossuthove
zahteve, in ta plast je postala po trianonskem miru ena najtrdnejdin
opor revizionizma, ki so ga financirali poleg drzave nekateri bogati
veleposestniki.

MadZarizacijo so izvajali tudi s pretkanimi psiholodkimi sredstvi.
Slovanskemu prebivalstvu Ogrske niso samo vzeli jezikovnih in dru-
gih pravic, marved so smotrno gojili med preprostim ljudstvom za-
nievanje do njegove govorice in vzbujali prepri¢anje o superiornosti
gosposkega madZarskega naroda. Zaslepljujoca rast in lepota Budim-
pedte je spri€o urbaniéne zaostalosti veline ostalih mest imela na
kme&ko prebivalstvo in malome$éanstvo priblizno podoben psiholo-
tko centralizujoé uéinek kakor na Francoze Pariz. V hierarhi¢no ure-
jeni ogrski druzbi so bile postavljene druZabne pregraje med ljud-
stvom in vi§jimi sloji. Za malome$éanske sloje in poliizobraZence so
izmidljali celo vrsto vab od gesla »Extra Hungariam non est vita«
do ¢ardatke operete, lahke Lehdrjeve muzike in Molnarjeve komedije,
ki so — prav kakor velik del literarne produkcije — sluZile dosti-
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‘krat nevede duhovnemu prodiranju in supremaciji madZarstva.

Samo s takim umetnim vzdrZevanjem — detudi za ceno raznih
politiénih in druZabnih kompromisov — nadoblasti in privile-
gijev stare vladajole kaste je mogla milenijska Ogrska« na videz
zdrava in moéna doZiveti zgodovinski preobrat leta osemnajstega.
Samo tako je mogla po Karolyjevi kerend¢ini in po Kuhnovi bolj-
feviSki diktaturi restavrirati reZzim, ki mu vzlic vsemu daje jedro
fe stara kasta in ki je iskal skozi peripetije novejse evropske politike
moznosti, da se otrese posledic trianonskega miru in obnovi »mile-
nijsko Ogrsko«.

Ce skufamo pogledati ostreje v zapletene vozle tega stanja, tedaj
opazimo, da gre za trdovratni notranji boj dveh drzavnih koncepci;
in dveh razliénih mentalitet: hungarizma in madZarstva. Hun g a-
rizem imenujemo tisto koncepcijo, ki se naslanja na zgodovinsko
kontinuiteto tako zvane svetodtefanske drZave, na predpravice stare
druZabne kaste, na veleposestnifki agrarni sistem, ki obvladuje tudi
vojasko in veéi del duhovnitko kasto. Ta plast madZarske druZbe se
trdovratno, eprav ne vedno odkrito, bori zoper popolno poevrop-
ljenje in demokratizacijo MadZarov. Zastareli sistem je bil Ze precej
i zatonu, vendar se zdi, da ga je preobrat v toku evropskih idejnik
in socialnih struj v tretjem desetletju nadega stoletja zopet ojadil z
novimi nadejami in novim reakcionarnim apetitom. Hungarizem pa
ni samo politiéni in socialni sistem, marved je tudi dolodeno Ziv-
lienjsko gledanje. Tako je zapustil na Slovalkem mnogo olitnejiec
posledice v psihologiji ljudi kakor avstrijstvo v &etkih deZelah. O
vplivu hungarizma (kot mentalitete) na slovalko ljudstvo navaja po-
scbno znatilne primere v svojih spisih bivsi vodja slovaskih socialnih
demokratov dr. Dérer. Hungaristi¢ni mentaliteti je posebno nepri-
kupen demokratiéni sistem, ki odpravlja hierarhi¢ne razlike med
ljudmi in omejuje plemstvo zgolj na resniéno duhovno nobleso.

Nositelji tega sistema in njihovi pristadi bi kajpak ostro prote-
stirali zoper tezo, da je hungarizem v nasprotju z resniénimi interesi
madzarstva. Vzlic temu vztrajamo pri ideji, da se %e pri Kossuthu
Lajosu pojavlja razkol med »ogrstvom« kot fevdalno koncepcijo in
med nacionalnim madZarstvom. Toda prepridanje, da se madZarski
narod ne more ohraniti iz lastnih modi, je zapeljalo madZarski libe-
ralni nacionalizem na stara pota in tako samo okrepilo razmajane
pozicije tiste kaste, ki je skozi stoletja tvorila v samem etni¢nem
madZarstvu tuje telo, ga obvladala in vodila ter ustvarila med Ma-
dzari Se dandanes veljavno tradicijo velikoogrske, imperialistiéne
politike.
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Zapadnjatko usmerjeni, resniéno demokratiéni MadzZari, na pr.
profesor Oszkar Jaszi, so spoznali, da problem resniénih MadZarov
ni v vzdrZevanju velikoogrske zgodovinske drZzavne koncepcije, ki
otezkoda demokratizacijo MadZarov in podpira interese stare viada-
jote kaste. Problem MadZarov jevspoznanju,da so
pravzaprav maliali — &e hodete — srednjina-
rod — manji kakor Cchi in Slovaki skupaj — in da ne
smejo vezati svojega obstoja in razvoja z dr-
Zavnimi koncepcijami, ki otezkoéajo resniéno
precobrazbo in socialni napredek madZarskega
naroda. Iluzije sc prej ali slej razpihnejo, ostaja o, kar je stvar-
ncga. Tak napihnjen, ble¢e¢ mehur je »milenijska Ogrska«, ki je po
svojem uspehu navezana samo na protislovanski kurz v Evropi.

Tudi danes, ko je MadZzarska po katastrofi Cetkoslovaske stopila
znaten korak naprej v smeri razkricanega »revizionizma«, ki sluzi
interesom vladajode kaste, je ostal poloZzaj madZarskega naroda v
bistvu isti. Njegove meje obdaja s treh strani slovanski etniéni ele-
ment, na veljem sektorju ene izmed teh treh strani pritiska nanj
tlak velikega, kakor 3e nikdar v zgodovini zedinjenega nemikega
naroda, s etrte strani pa se razvija Romunija, ki se lahko vedno
nasloni na ogromno rusko zaledje. Vladajoda kasta na MadZarskem
$¢ vedno uspava zavest madZarskih mnozic z idejo ogrskega impe-
rializma. Ta imperializem je lahko imel stvarno oporo v habsburski
monarhiji in njeni dualistiéni koncepciji, toda po konénem porazu
zadnjih restavracijskih stremljen;j je malo verjetno, da bi se $e mogel
naslanjati na meje Velike Nemdije nekak namisljeni »ogrski imperije,
ne da bi prihajal navzkriZ z njenimi interesi. Z druge strani govore
zeper ogrski »imperializem« ojaeni interesi sosednih etni¢nih skupin
in protipritisk, ki utegne vedno bolj rasti z vzhodne Evrope. Ne
interesi plemidke kaste in ne preperel historizem, ki pita ljudstvo z
iluzijami, prav kakor nobena taktina igra diplomatskih oseb ne
morejo MadZzarov trajno reliti pred usodo drugih srednjih in malih
narodov srednje in vzhodne Evrope. Cim prej se bo ma-
dZarsko ljudstvo zavedlo resniénega polozaja
mad?arskega naroda v sedanji Evropi, tem prej
bo opustilo tradicionalno zmoto, da med Ma-
d?ari in sosednimi Slovani, ki so dali stari
madZzar$éini skoraj tisoé besed, ni mogod pri-
jateljski sporazum in koristno sodelovanje.
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Le ena misel . ..
Petifi Sandor (1847)

Le ena misel me skrbi,

konlati v perju, v postelji,

kot cver podasi oveneti,

v nemodi, v postelji umreti.

Naj moja sila ne skopni

kot sveda, ki poasi dogori.

Ne daj mi take smrti, Bog,

ne take smrti, ne, sveta Gospod.

Naj bom drevo, ki strela ga razéésne,
ki ga vihar srditi k zemlji trésne,

kot skala gromoglasno iz viSine

bi drl v prepad — tako mi smrt naj pride.
Ko vsak zasuZnjeni se rod

nasiti hlapéevstva, nadlog,

in dvigne se v zastavah nove zarje,

v znamenju, ki unidi krute gospodarije:
— — Svetdévna svoboda — —

Ko zaoril bo njih pozivni rog

od vzhoda do zahoda,

ko se pomeril bo s tiranom rob:

naj tam na bojnem polju

se zgrudim preboden v pokolju,

naj v borbi mi iztede sréna kri.

In ko poslednji vzdih mi usta zapusti,
naj ga nihée ne slidi. Naj ga bojni zvon
pogoltne, trus¢, topovski grom,

naj preko mojega telesa

predirja divjih konjev {eta,

sodrugov - borcev k zmagi veliéastni.
A jaz naj mrem osamljen v smrti &astni,
v trenutku, ko bo bojni rog oznanil zmago,
trpedim narodom izpolnil veéno nado.
In kadar pride veliki ta dan in moj pokop,
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naj moje truplo polozijo v skuoni grob
junakov, padlih v borbi tvojega pohoda,
za tebe, o ti sveta boginja Svoboda.

Prevedel Muréié Franc

Petdfi Sandor — Aleksander Petrovié — barde® madZarske revolucije . 1848..
je bil rojen L 1822, Njegovo kratkotrajno Zivljenje je bilo od wvsega podetka
silno nemirno. Kot mlad deéko je stopil h gledalif¢u kot statist, pozneje pa se je
prikljudil potujolemu teatru. Nato je stopil v vojatko sluZbo kot prostovoljec.
Ker pa je bil prestavljen v Avstrijo, je pustil voja¥éino in se vrnil na MadZarsko
Tu je postal &asnikar, a je obepem nadaljeval $tudije na univerzi. Sedaj je
spremenil svoje slovansko ime v Petdfi. PribliZalo se je L 1848. Kjerkoli se je
pojavila skupina narodnih borcev, povsod je bil Petdfi zraven. Njegovo ime je
zaslovelo po vsej madZarski zemlji. Bil je pesnik, a postal je zoper borec za
svobodo. 1. marca 1848, lera je spesnil himno »Kvitku, MadZar«. Pri Segeivarn
je padel. Sovraznik ga je pokopal v skupni grob. Ljudstvo fe do konca stoletja
ni verjelo, da je Petdfi mrtev, kaju skozi vse borbe je el neranljiv. Domiiljija
ga je iskala vsepovsod in dolgo so mislili, da Zivi kje v Rusiji.

V teh dneh jesenskih

Franc Sebjanié

Kajne, v teh dneh jesenskih

so onemela vada polja

in sred poznega cvetja kraljica vala,
zlata Praga?

O, kako je vriskala ta Praga vasa,
kako je pela $e v poletnih dneh!

Molk se razprostrl je zdaj nad njo,

nad Vitavo Sumedo izpod $umavskih gord,
Sumavskih gord na tujem zdaj —

nad Hrad&ani v sivini jesenskega nebd...

Tudi vas obdal je molk,
z njim ste na delo se podali —
kajne, bodoénost novo trdo boste zdaj kovali?

* keleski pesniki, ki so opevali junake.
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Viado Lakovié: Bratci (lin
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Planinska cesta

Frida Kovadeva

Pred velikim hotelom stoji avto, ne navaden izvoséek, tudi ne
krasna limuzina bogatega Angleza. Ozek, vitek dirkal je, bogato
kromiranje se lesketa, $¢ sonce se ni¢emurno zrcali v svetlem Zelezju.
Nelteti Yarki plefejo kot razvajena deca in bled¢ijo v tisocbarvni
krasoti.

Izza hotelskih vrat stopi dirkaé Milan Markovié, si popravi
ovratnik krznenega suknjia, potegne kapo z odali na glavo, ter ob-
jema z ljubedim pogledom svoj voz. Njegov obraz je zagorel od
zraka, viharja in vetra.

Mala prikupna osebica v beli smuéarski opravi, z rdefo pobarva-
nimi usti mu zastavi pot.

»S seboj me vzemi, Milan!« rede napol prosede, napol zapovedu-
joe. Polasi jo pogleda, nato odvrne kratko in hladno:

»Drugié, Helena, danes hofem biti sam.«

Pod njegovimi rokami dobi stroj Zivljenje, devitki trup trepete
in potasi zdrkne ven v zasneZeno pokrajino. Lahkotno se vzpenja
po planinski cesti navzgor, kot srebrna ptica, sproSCena vsega ze-
meljskega, prosta in ponosna, podvr¥ena samo eni volji. Motor zaéne
peti, mogoéno bije Zelezno srce v Zeleznih prsih. Nebo je prozorno
modro kot steklena posoda, sneg 3kriplje pod kolesi.

Milan Markovi¢ se ovija opojno v $iroki, beli plai¢ samote. Po-
gled mu hiti h goram, zmagoslaven smehljaj leZi na njegovem obrazu.
Pred njim se vije zamrzla cesta kot blestede telo ogromne kade. Pre-
pladena srna skodi pod temne smreke, sneg se razprii, bledéi kot za-
reda fontana v bengaliéni luéi.

Na robu ceste stoji zenska v temni obleki — sama — in gleda
proti vozu polna pri¢akovanja. Milan Markovi¢ potegne zavore.

»Smudka se mi je zlomila, bi me hoteli vzeti s seboj gori do pla-
ninske kode?«

Kraj njega sedi, se razgovarja s prirojeno prikupnostjo, velike
mogoéne oli gledajo v daljavo.
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»Krasno je tukaj v samoti,« refe, »krasno«, ponovi tiho in sa-
niavo, »jaz ljubim prirodo z velikim vro¢im hrepenenjem. Vse je
moje, drevo, sonce, zvezde. Tukaj gori sem fele jaz, prosta vseh
spon, — prosta ljudi, njihovih malenkosti in njihove brezsréne
premoci. Tam spodaj sem tjka«.

Milan Markovi¢ sedi negibno. Elektri¢ni Zarek ga preline, iz-
gubljen jo gleda. Velika je in vitka, v ozkem, drznem obrazu leZijo
resne sanjave ofi pod dolgimi trepalnicami, lasje so zlatorumeni.

»Kaj mislite?« vprasa z neZnim smehljajem.

Zdrzne se in odgovori:

»Ni¢. Poslulal sem zvok vafega glasu, tako ¢udno mi je bilo,
tako tje. Cisto drugade, kot sem navajen slifati govoriti tam spodai.
Tako globoko je bilo, da zaboli.«

Oba sta moléala.

Gori hiti voz, vedno vile, kot bi hotel naravnost v modro nebo.
V dolini lezi gosta, bela megla.

V planinski kodi je razigrano Zivljenje.

Milan Markovi¢ stopi z lepo Zensko v kolo. Pri majhni okrogli
mizi sedita in $e vedno moléita. Prime jo za lepo roko ter jo poljubi.

»Ne!« refe tiho ona, »ne predstavljajte se mi, nepoznana hoéeva
ostati. Prelepo je bilo. Da se pa spominjate name — imenujem se —
Judita.«

» Judita,« ponovi on, mehkost, ginjenost in zmagoslavije lefi v
niegovem glasu — in boleda, neusmiljena jasnost. Njene Zarede sa-
njave odi so uprte vanj. Polasi, kot zastrta Yenska stopa bledi molk
v sobo, ¢uden in nerazumljiv. On se dvigne in ona gre z mehkimi
koraki za njim.

Zunaj lezi noé, zvezde kroZijo, smreke so kot bo¥i¢na drevesa
okralena z njimi. Spodaj leZi breztelesni svet.

Poda mu roko. »Zbogom.«

Markovi¢ iztegne roke — ona leZi na njegovih prsih — trenutke
— minute — vednost.

Motor zabrni staro pesem. Stroj drhti v hrepenedem pri¢akovanju.
Zlatorumeni Juditini lasje vihrajo v ledenem severu.

P

Milan Markovi¢ stopi v jedilno dvorano. Drugega dne je. Glasovi
$umijo, kroZniki ropodejo in omamljajode difave polnijo zrak.

Kraj njega pri mizi sedi Helena in gleda vpralujoe v njegov
zami$ljeni obraz.
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Tuja dvojica vstopi in sede njima nasproti. Moz je velik in
modan, osivel je e, ena je vitka z velikimi oémi in zlatorumenimi
lasmi. Judita.

Milan Markovi¢ mirno vstane, se zasmeje Heleni v slovo ter gre
po svoj beli voz v gara¥o. Poéasi, Cisto izgubljen zapelje na planinsko
cesto. Sneg se leskele, sonce se smeje. Tam se vije porogljivo oster
ovinck — tam je stala Judita.

Krik pretrga zrak. Pok — hrup —grozno brnenje motorja —
potem %venket — padec — sneg se razprii, blef¢i kot Zareta fontana
v bengalski luéi. — Potem mir — nevaren mir.

Refevalna ckspedicija pride 3ele, ko leZe prvi mrak v dolino.
Megla se spuséa kot mrtvaski prt. Izpod razvalin avtomobila dvig-
nejo Milana Markovida. Na voi¢enobledem obrazu lezi otrpe!
smehljaj.

Zrtev
Franc Muréié
Kjer raki¢anska se cesta A med krizi in grobovi
dveh pokopalis¢ dorika, veter besno trga vence,
si v viharju, v temni noéi kot bi divje in strahowne
dva med sabo govorita. prihrumele temne sence.
Veter v drog se zaletava, »Mlad sem bil, le petnajstletens,
v zici pa zvenele poje glas odgovori v gomili,
struja melodije svoje: »ko so z zemljo me pokrili.
»Jaz elektriéna sem struja, Moja mati je na polju bila,
z daljnih krajev sem speljana, okopavala je grudo,
da bi v novi vek zbudila ko je tvoja kruta sila
polja tiha in zaspana. naila v meni svojo strugo.
Lué in stroi je moje geslo, V zadnjem sem trenutku videl
da ljudem bi brez itevila njo fe, ko je prihitela.
leple dneve priborila.« In takoj je osivela.

Tu lezim zdaj brez pokoja;
ven bi hotel, pa me tvoja
struja sém je prikovala —
érvom mi telo ponuja.. .«
Noé, vihar je nad ravnino,
le med grobom in med Zico
veter nosi govorico.
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Sre¢anje s karikaturistom

Ladislavom Kondorjem
Janko Liska

Razgovarjati se s Kondorjem ni ravno najlaZe. Ne zato, ker go-
vori le priblizno hrva¥tino, ker nejasno izgovarja, pa naj si e govori
nemiki, francoski ali kateri si %e bodi izmed menda 10 jezikov, ki
sc jih je kolikor toliko navadil na poti po ve¢ ko 30 drfavah. S

L. Kondor: Avtokarikatura (za Ml. Prekmurca)

Kondorjem se morate pogovarjati potrpezljivo: pogosto odgovarja
le priblizno, celo kaj tretjega vam odgovori, pa ga morate tipati
znova, zveste pa samo polovico, nato se lovite s predmeta na pred-
met, malo tudi moldita in konéno Sele se vam posredi ujeti drugo
polovico ali pa tretjo tretjino svoje radovednosti.

V Soboti je razstavljal zaletkom novembra. Po dolgih letih je
prifel malo k sorodnikom in znancem. Njegov ofe je bil namre&
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v Kupfincih v Prekmurju uéitel. Tam se je Kondor rodil
(1901. leta). Ole je bil fanatien MadZar, on pa je materinicino Ze
malo pozabil, kakor mi je pravil; $ovinizem mu je odvraten, je zgolj
in le &ovek. Casopisni izrezki o njegovih uspehih (suksejih, kakor se
izra¥a), zbrani v debelem usnjenem albumu, ga imenujejo zdaj Ma-
d#ara, drugi Jugoslovana. Oéitno pa z narodno pripadnostjo ni $pe-
kuliral (poljska porotila n. pr. ga imajo za Jugoslovana, francoska
ve¢inoma za MadZara).

Spotetka se je moji radovednosti izmikal: malomarno, kakor va-
gabundi, ki jih je Zivljenje izudilo, da ni dobro nositi srce prevel
ra dlani. Cemu bi vsakemu vse pravil! Vendar sva se kmalu sprijaz-
nila. Skoda, da ne pijem. Povabil me je za zveder, pa sem se mu opra-
vidil. Zato sem mu pa pomagal, ko je odhajal, vsaj pospravljati.

Od 1925. leta potuje. Rad potuje. Bil je v Afriki, v M. Aziji, po
skoraj vsej Evropi, pa tudi v JuZni Ameriki. Ko sem ga vpradal po
peklicu, & je morda izuden za kak poklic, mi je rekel: »Vagabund«
in pristavil: »Putnike.

Prekinil naju je nek Kondorjev znanec. Kondor ga je zalel
povpra$evati, kaj meni, ali bi ga pustili na MadZarsko. Videlo se mu
je, da bi po dolgih letih $¢l vendarle rad tja malo pogledat. — »V
Budimpeito pojdite«, mu je svetoval, »tam vas ne bodo opazili, sicer
so pa menda Ze pozabili«. — Pozneje mi je zaupal odlomke svoje ne-
mire zgodbe, ki pravi, da ga je vodil bolj glas srca ko rafun po
osebni koristi. Glas srca in prirodne dobrote in vse, kar iz tega sledi,
pa mogoéniki slabo cenijo in ¥e slabie platujejo; na borzi ednosti
notira ta lastnost skoraj vselej nizko, véasih jo celo do konca
devalvirajo.

V realki je slikal in risal za sofolce. Pripomnil mi je, da se je
takrat prvi¢ pokazalo, da je »lud«; tako nckako, da je on delal, drugi
so pa Yeli in se mu za prijaznost $e smejali. Za folske klopi olitno
ni maral. Napravil je le 4 realke, nato pa se je zadela burna zgodba:
Peluj, marsikje, Dunaj, kjer je bil »pri nekem profesorju« na slikarski
%oli — seve le nckaj dni. — Ko sem ga vpralal, kje se je naucil
hrvatski, mi je odgovoril: »V Osijeku sem bil trgovski vajenec, to
napiditel«

Leta 1930. je prvi¢ razstavil — v Oslu. Sprejeli so ga lepo. —
»Ste na cesti«, mi je nepriakovano zadel razlagati, toda prav tako
brez glasnega poudarka, prav tako mimo grede kakor Ze ves (as,
»v kavarni pa je svetlo in toplo. Radi bi se ogreli, jedli in navse-
zadnje $¢ malo tam posedeli. Sel sem v kavarne in portretiral, seve
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kar s svinénikom in za ¢rno kavo, &e se ni dalo ved«. — Risal je bil
ze kot otrok, nato na realki, pa tudi pozneje; véasih je kaj kopiral,
zdaj pa je v sili zadel portretirati. Se zdaj razstavlja risbe iz tistih
let. Takrat je narisal, prav izrazito in nazorno narisal kmeta s koso
na rami in s pipo v ustih; najbrZ se je spomnil kakega soseda iz
Kupidinec. Kondor je ofitno spreten, hiter, nadarjen risar, sicer ne bi
mogel postati uspefen karikaturist. Kmalu je namreé zalel rajdi ka-
rikirati: pal iz nagnjenja in pa, ker se kavarni¥ki gostje, & jih Ze
tako hitro rided, dajo rajdi karikirati, za smeh in za dobro voljo.

V' pogovoru naju je zmotil slabo obleden motki. Prinesel je iz
kavarne malo prej narisano karikaturo, ée§ da oni tam zmazka ne
bo pladeval, tako grd da ni, s takimi spakami naj si i.t. d. in vrgel
list pod mizo. Zadela sta se dreti in le s teZavo sva ju z gospodiéno
lodila. »Glejte,« se je jezil, »glejtex — »jezi se na ogledalo, ker mu
cbraz v njem ne ugaja,« sem rekel namesto njega. — » Jeste. Ma-
garac!« je potrdil. Nepri¢akovano hudo ga je razkadilo. Ni se mu
ljubilo ve¢ razgovarjati, samo nepremitno je gledal, kakor da bi
poziral jezo, da se je treba bosti tudi s takimi bedaki.

»V Zagrebu je bilo huje, kajne?« — »Da,« napadli so ga, »neki
fadisti«, menda so se jim zdele nekatere karikature Zaljive. Pokazal
mi je v albumu izrezek Hrvatskega dnevnika: »Preberitel« — trije
neznanci, ker ni imel na posodo §ibic, po naérw, eden ga je sunil
z boksarjem v brado, drugi je Ze hotel trgati karikature, refitev o
pravem (asu, policija.

Ponckod imajo smisel za karikaturo, za humor in ironijo, za
satiro, drugod so surovi. Lepo so ga sprejeli v Monte Carlu, v Za-
kopanih. »Na Poljskem sploh radi gledajo karikature«, mi je pravil.
V' Londonu se niso dosti zmenili. Cetrti dan je rajii odfel. V Neméijo
s karikaturami Hitlerja in njegovih ni mogode, Prusi bi ga spravili
$¢ v koncentracijsko taborisée, v oddelek: »Die entartete Kunst«
Ialijani pa se niso razburjali, $e kar radi so gledali med karikiranci
tudi duceja. Mnogo prirodnega futa za karikaturo, za umetnost so
pokazali Bolgari. »Ti so sploh dobri ljudje«, je pristavil.

Na vsch Stirih stenah precejinje sobe skoraj 300 profilov, pol-
profilov, lic imenitnikov in neznanih: politikov, dravnikov, vo-
jekov, knjiZevnikov, umetnikov, 3portnikov, igralcev, maharad,
kraljev, Zensk, me$¢anov in proletarcev kaj raznih ras, smehljajev,
krink, nosov in o¢i — vsi lepo pomeSani in vedinoma pokarikirani:
nekateri izdelani skrbno, premifljeno, drugi hitreje, nekateri le
bezno.
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»Da, vedino sem risal po naravis, mi je pritrdil, »nekaj pa e
fzntazij in nekaj po slikah«. Opozarjal me je na lastnoroéne pod-
pise karikirancev. »Prijetna enska«, se je spomnil ob sloviti tenifki
igralki Suzani Lenglen, ki se mu je podpisala kar trikrat. Saljapin
mu je na eno izmed karikatur napisal: »A mon cher ami Kondor.«
Trockega je poiskal v Turdiji. Pravkar je ribaril. Ko je Kondor
zgotovil karikaturo, ki jo ima za svoje najboljle delo, je Trocki pri-
pomnil: »Pas moi... cest un bourgeois«, in vpralal nato tajnika,
& je ta burfuj res Trocki. — »Oui, camarade Trocki, c’est vous
méme«. — Dobro je Zivel v letoviséih; najbolj gentlemanski pa je
bil maharad?a iz Patiale, ki je narodil kar 36 karikatur svojega
dostojanstva, menda za svoj harem, za vsch 36 odalisk. Toda vsi
niso tako radodarni, marsikaka slovita osebnost nima ¢loveskega
tuta; za karikaturo vam ne da niti toliko, da bi imeli za obed.
Kondor ni na denar, raéuna samo z obedi. Cemu bi popotnik ve-
nomer preratunaval vse mogode nestalne vrednosti! VaZne so le v
toliko, kolikor dobi§ zanje obedov.

Zlasti rad karikira politike. Bene$a in Lenina je le narisal, vrsto
drugih pa je skarikiral kar odliéno. Zandarski Pilsudski, kricavi
propagandni minister Goebbels, zagovedni Goring, orientalski Stalin,
Hitler s kljukastim krizem v oéch in e zlasti Hitler gromovnik s
pofastnim Zrelom (ob gledanju tega Zrela se vam zdi, da poslulate
ob radiu krik zbesnelih manifestacij), pa tudi $e druge so karika-
ture, so spake rojenega karikarurista.

Nekatere je tezko karikirati. Kondorju pa se je vendarle posre-
Glo iztakniti neoditnosti, dokaz, da bistro opaZa in da mu karikatura
ri le plehko pretiravanje zunanjih oéitnosti, temve¢ da mu gre
predvsem za oznalitev, za podértavanje in ponazarjanje bistvenih
lastnosti, Kondor je preprostodulen, preve¢ neposreden, da bi
bil pretkani, da bi podtikal, da bi imel stranske namene. Kondor
jo karikaturist s humorjem; e pa je kdaj ostrejli, je tako prikupno
neobziren, kakor so bistri otroci, ki jih $e niso pokvarili vljudnostni
predsodki in raduni: govore, kakor opaZajo. In zoper njihove sodbe
POgoSsto ni priziva.

Kondor je samouk. Izpolnjeval in razvijal se je v delu za obede
in ¢érne kave, menda prav nié s teorijami in s strujami, prirodno, &isto
tako, kakor sodi sam sebe: »Da sem, kar sem, je paé tako priflo.« —
Razvijal se je od navadnega ¢érteza in risbe preko karikiranja zuna-
njosti veé ali manj ¥ realistiéni karikaturi lastni in konéno do
ponazoritev netvarnega s konstrukcijami. (N. pr. Mussolini — Dux
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kot neresniéna, stilizirana glava s poudarkom na silni bradi in *
zarkih iz brezdu$nih oéi kot znakih volje, sile, sugestivnosti.) Ne le
pisana druzba karikiranih, gledalca privladuje tudi Kondorjeva
iznajdljivost v zamislih in v podrobnostih in raznovrstnost tehnik.
Likovne, ploskovne risbe (osnova ni ¢rta, temved kombinacija ple-
skev ali kak lik, n. pr. trikotnik) rad kolorira, vselej s toénim
smislom za ton. za kontrast. Crnka iz Tripolisa, kuhar Poljak in
I'oljakinja sluzkinja n. pr. so tako Zivi, da si jih morate zapomniti.

Menda je vsem karikaturistom glavno glava, telo le redko (Kon-
dorjeva Suzana Lenglen igra tenis!). Kondor pa tudi dobro ve, da
je nos v karikaturi glasen kakor boben v kapeli, odi pa tisje sicer,
coda zgovornejie. In po tem se tudi ravna.

Pogovarjala sva se¢ ¢ o raznem: kako je prifel n. pr. k raznim
tezko dostopnim veli¢inam? »Z energijo in z nesramnostjo«, mi j¢
pojasnil na kratko. Od risarskih, tehniénih vpradanj zlasti pa je
razvijal tako, da sem mu jaz moral dajati pojasnila, da je on spra-
seval, jaz pa odgovarjal: kaj bo s Ceskoslovatko? kam pojde Benes?
kaj mislijo MadZari? kje bodo naredili Angle?i naslednjo kupéijo?
kaj bodo podenjali Francozi, & pride vrsta nanje? — nato sva se
pogovarjala o preurejenem sobotkem parku in o oholih madZarskih
grofih in ponovno me je vpradal, kaj misim, kdaj se bo ljudem v tej
ali oni deZeli zadelo goditi bolje, kdaj bo na svetu ved svobode,
ved sonca.

»Kompozicij skoraj nimam, skoraj vse so samo figures, mi ie
odgovoril, ko sem ga vpralal prav za prav po nefem drugem. —
Zacel sem bil gledati pri viljih $tevilkah. Scle nazadnje — sem se
ustavil pri »Tragediji Zivljenja« (3tev. 1—4): neoditno, naivno zgo-
vorno, prav ni¢ sentimentalno, skratka: tako je pad, kaj hodete! je
tako reko¢ mimo grede s svinénikom ilustriral svojo pot. — Mla-
dcnidu se smeje srea. Napoti se ji naproti: mlad, proZen in lepo
napravljen, $e kamendek na kravati Zari (t. 1). Toda kmalu se
srea ne smeje ved, sreda je Zalostna. Popotnik ni ve¢ tako mlad,
tzko proZen ko takrat, ko se je napotil: ostala pa mu je vera, da
sreo vendarle ujame (3t. 2). Popotnik je utrujen, preplafen, postal
je pledast, mahedrav, pa tudi kamendek na kravati ne sije veé, toda
sreda se bliza (3. 3) ... Popotnik je omahnil z licem in dlanmi po
cesti — srefe ni. Pal, Sele mrtvemu se je pribliZala, samo priblizala
— narisana kot sonce, okorno, s svinénikom zmazano, tiko, kakor
ga rifejo otroci.
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V dnu

Tone Peklar
Deklé, odi, obraz

zakrij mi s slapom svojih las,
z roko drhtedo naj objamem te &ez pas!
Dekle, kako je v srcumraz. ..

Kot sence $vigajo &ez zmrzli svet
begotne misli; tavajo

med zvezdami in sonci kot komet
in v strahu obupavajo.

Skoz noé, razpeto v togi ¢as,

je rezek krik zatrepetal,

prelomil je temo in spet obstal -

in v dnu noéi sem videl svoj obraz.

Dekle, odi, obraz,

srce zakrij mi s svojimi rokami,
da spet se v noéi ne predrami!
Tam v dnu nodi sem jaz. ..

Nocoj . . .
Pajlin
Nocoj so tihe Sirne vse poljane,
kot da Zivljenje bi Ze v njih odmrlo.
Miljon se bledih zvezd je v nje ozrlo,
potoki Zuborijo kot fontane.

Nocoj bolestne so vse misli moje,
ker v srcu so zazevale spet rane
ljubezni sreéne, zdavnaj zakopane —
nocoj, ko slidko spe poljane moje.

Minuta vsaka — velnost je v te] nodi,
ko mislim na nezvesto srce tvoje.
Ce vedela bi za te stra¥ne boje,

mord4 pridlé bi k meni vsaj v tej nodi,
ko tiho daljne snivajo poljane —
nocoj, ko me tako skelijo rane.
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O; 5.
Marika Kardot

O ti, ki si bil $¢ nedavno

bog mojega srca,

ki dala sem ti vse,

sedaj — preklela bi te,

ko zrem vrstnicam v nedolZne odi,
in vendar vsak korak tvoj blagoslavljam,
ko tiha no¢ se na zemljo spusti.
In &e bi bil pri meni zdaj, ta hip,
raz sebe rdefo bi odejo odgrnila.
Srce bi mi bilo en sam modan utrip,
v katerem ti in jaz bi utonila.

Arpad

Ferdo Godina

Pred dvema mesecema je zalel ordinirati v malem podezelskem
mestecu mladi doktor Arpad Gomboc. Kakor vsak zalewnik, se je
tudi on z vso vnemo zatopil v svoje delo. Hodil je okrog, zdravil
in se ni zanimal za nié¢ drugega.

Dan se je Ze nagibal. Skozi kostanje se je v krpah poigravalo
sonce na poslikani steni Gombodeve ¢akalnice, v kateri je sedel Hor-
vatov Josko, Arpadov prijatelj izza mladih let. Neroden je bil v
lepi sobi, on, kmet, z velikimi &evlji in z braskljavimi rokami. Gle-
dal je okrog po slikah. Skoda, mogo&e bi bil tudi on tako ko Arpad,
e bi 3el v 3ole. Lepo bi bilo. Pa Bog ve, kaj ga je premotilo, da je
zamudil ¢as in se oZenil. Sedaj pa ima take tezave. Kdo bi si mislil,
da mu bo Arpad kedaj zdravil Zeno. Seveda. Takrat so bili §e mladi.
noréavi in trpljenja niso poznali. Tako je mislil in na zagorelem
obrazu so mu ugasnile lise, kajti sonce je zatlo.

S kolesi sta se vozila Jozko in Arpad v lep spomladanski veder.
BoZje zabice so regljale in od nepokofenih travnikov je puhtelo.

Jozkova Zena se je pripravljala na porod in pri tem hudo trpela.
Vozila sta hitro.

Mradilo se je, ko sta se blizala vasi. Doktor Gomboc je zavil za
ogradi. Poznal je vse bliznjice in steze okrog vasi. Ce je kdo mikal
stamo ali ogledoval cvetodi sadovnjak, je postal in gledal za Gom-
bocem, ki je 3inil mimo. Doktor je, prej pa se je vladil po njivah.
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Gomboc je vedel, da premifljujejo o njem. Tudi on je nekod
gledal Studente in zahotelo se mu je 3ol. Sel je in se vrnil med svoje
liudi. Se nekaj ogradov je bilo do Horvatove hide,

»Zakaj pa nisi spregovoril z Lizo«, je JoZko pretrgal molk.

Arpad je dvignil glavo: »S &igavo?«

E, z Dorendevo. Je nisi videl?«

»Ne«, je Arpad ustavljal kolo in zardel.

»Sva Ze mimo. Na ZoudoSovem ovinku je stala.«

Arpad je vozil zopet hitreje in zavil na Horvatovo dvorisée.
Zenske, ki se zberejo ob takih prilikah, da Sufljajo in svetujejo, so
. bile tudi t. Spoitljivo so pozdravile Arpada, on pa je stopil k
bolnici v sobo.

Vas je postajala tiha. Se je kdo pometal po cesti, da se je dvigal
prah, sobota je bila. Tudi dekleta so urejala roZe po oknih. Takoj
se je zvedelo po vasi, da je prifel Arpad k Horvatovim. Skrivnostno
so si kimale sosede, mozje pa so samo prislutkovali. K porodu je
prisel. Domaé ¢lovek. Gospod je, tak$en kot vsi drugi, so rekli ne-
kateri in zaklepali prikletna vrata, drugi pa so fe ostali na stop-
nicah in govorili o Horvatovi Zeni.

Arpad pa se ni dolgo mudil pri bolnici. Sredno je porodila.
Jozko mu je stiskal roko in se mu zahvaljeval, on pa je samo omenil,
da ni bilo ni¢ nevarnega. Hitel je domov, nato pa pef zavil za
ogradi proti Dorendecovim.

Njive so se Se risale v slabi svetlobi. Tu pa tam se je premaknila
tabla Zita v lahni sapi. Zrak pa je bil nasiéen z duhom, ki je puhtel
1z njiv in travnikov.

Liza je bila doma. Ni pri¢akovala Arpada. Slonela je na oknu
ter se zagledala na cesto. Potrkal je in vstopil.

»Ti?«

Segla sta si v roke in si nista ni¢ rekla. Leto dni se %e nista vi-
dela. Pred dvema mesecema, ko je bil Arpad doma, je Liza nekam
odpotovala, sedaj pa ni prifla k njemu, &eprav ni bil daled.

»Sedi«, je konéno dejala Liza in mu pokazala divan in naslanjac.
»Kjer hodef«, se je smejala.

»Rajli na divan, tu imam lepie spomine,« je nagajivo omenil,
Liza pa je v mraku zardela.

»Mol¢i«, je rekla in sedla. Nato sta dolgo govorila o tem, kaj
se je zgodilo med letom, ko se nista videla. On je mnogo $tudiral
in bil v praksi. Ona pa je zaZivela tako Zivljenje. Kdor ni okusil na
deZeli dolgih enoli¢nih dni ¢akanja na sluzbo, ne ve, kaj je to. Liza
je bila héerka upokojenega uditelja. Konéala je trgovsko akademijo
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in sedaj deli usodo mnogih izobrazenih proletarcev. PreZivela je
dolge zimske dneve tu v samotnih poljih, prepreZenih z blatnimi
cestami. Clovek pozna vsak kamendek na cesti, ki ga obrne dez,
vsako bilko, ki gnije in propada in spomladi zopet zraste. To so
dnevi najtezjega dulevnega napora, dnevi, ki se jih &lovek v poznej-
§ih letih spominja z neprijetnim ¢ustvom.

»Zakaj mi nisi ni¢ pisala o tem«, je vpradal Arpad in se naslonil
nazaj.

»Pojdi, no, misli§, da bom toZila«, se je smejala.

V Arpadu je zagorelo. Se vedno ista Liza.

Oprosti Arpad, nidesar ti nisem ponudila«, se je spomnila Liza in
vstala. »Si laden?«

»Bil sem doma, pusti.«

»Prav. Ali naj navijem gramofon?«, se je smejala Liza.

»Gramofon? Ga $e imal«, je zaZivel Arpad. »Daj! Ze dolgo se
nisem podutil tako dobro; skrbi in delo.«

»No, no«, mu je oponesla Liza in pripravljala gramofon. Tudi
ona ga ¥e dolgo ni poslusala. Sami ji ni bilo do godbe, kajti melan-
holiji se ni udajala. Arpad jo je gledal in kadil. Obrnjena je bila od
njega. Velika, ponosna je in vsako stvar premisli ko nekdaj. Vzbu-
dila se mu je Zelja, da bi jo poljubljal, da bi jo zopet ljubil. Spustila
je plo$do. Igla je nekaj trenutkov hredéala po njej, nato so se razlih
po sobi prijetni tihi glasovi Straussovega valéka.

»Sedi k meni«, ji je pokazal z roko in ona je sedla. Kolikokrat
sta tako poslufala gramofon in moldala. Nato jo je prijel za brado
in ji dvigal obraz, da bi jo poljubil. Liza pa ga je odrinila:

»Ved, ne zameri, po zdravilih smrdif.«

Arpad se je zasmejal. Tudi Liza se ni mogla vzdrZati: »Res,
Arpad.«

»To je moj posel«, je odgovoril.

Liza se je tiho nasmehnila in gledala vrtefo se ploddo:

»Aja, saj res, to je tvoj posel.«

Tedaj je vzkipelo v njem. Objel jo je polasi, kot da bi sanjal.
Podasi sta se poljubila. Arpad jo je drZal v narodju in ona je $la 2z
roko preko njegovih las. Tako sta ostala, dokler ni igla zopet zahre-
{¢ala in ni utihnila godba.

Zopet je izbirala Liza ploSée in se obrnila k Arpadu: »Se?«

»Seveda.«

»Katero bi«, je govorila Liza in postajala razpoloZena.

»Hme, je pomislil Arpad. »Katero bi — Havajske kitare dai:
saj res, havajske kitare. One so najdraZji spomin —.«
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»Moldi«, ga je prekinila Liza.

Arpad je nehal. Trepetal je v pridakovanju. Kako topla je ta
godba! — Tiho je zatrepetala struna, nato druga in valovanje j¢
napolnilo sobo. Lep bariton se je zlival s strunami:

Ti si sre¢a moja,
Ti st mi ves svet —

Molk je nastal v sobi. Liza je stopila k oknu. Skozi visoke roze
je zrla na cesto. Godba je postajala strastna. Nekaj ¢asa se je slisalo
samo omamljivo zavijanje strun. Arpad je stopil k Lizi. Kakor v
sanjah ga je pogledala.

Tedaj se je od daled zaslifalo enakomerno $kripanje starega ko-
lesa. Nekdo se je vozil po cesti. No¢ je bila svetla in oba sta gle-
dala na pot, kdo bo privozil. Oni v gramofonu pa je pel ob sprem-
ljanju kitar o sredi in ljubezni.

Arpada je oblila zona in tudi Liza se je zdrznila. Oba je spre-
letelo isto neprijetno lustvo, oditajoe ali vrag vedi kakino. Mimo
je privozil Arpadov brat, ves poten, v umazani srajci in izpod hlad
sta mu visela dva bela traka. Kolo je $kripalo in brat je zoper
izginil.

Tedaj se je prevrglo vse lepo ¢ustvo, vsa romantika je izginila in
bariton v gramofonu je postal neslan in zoprn. To sta &utila oba,
Liza in Arpad. Postalo jima je nerodno. Liza se je izvila iz objema
in ustavila gramofon. Arpad pa je globoko dahnil. Moléala sta in
sram ju je bilo. Pred oémi jima je $e lebdel Arpadov brat na tkri-
pajofem kolesu, v raztrgani obleki in z belimi trakovi izpod hlad.
Imela sta ga fe pred olmi.

Mir je bil povsod, mir, ki mudi, da &lovek ne ve izhoda. V med'i
noéni svetlobi so se risali po sobi kosi pohiftva. Arpad je sedel na
divan, zakril obraz z rokami in premi$ljeval. Plod¢a na gramofonu
se je premaknila. Liza je ni dobro zavrla. Nato pa je bilo zopet vse
tiho in noben pes na vasi se ni oglasil.

»Liza«, je pretrgal molk Arpad. Liza se je zdrznila. Ni¢ mehkobe
ni bilo v njegovem glasu. Dvignila je glavo. »Liza, pretrgajva s tem.
Vzemiva se.« Zopet sta moléala. V Lizi je zakipelo. Torej so se
vse sanje mladih let uresnidile. Arpad je pridel k nje;j.

»Urediva si Zivljenje«, je ponavljal. »Sanj je zadosti.« Kakor
senca jima je $inil zopet Arpadov brat pred oémi. Toda sedaj nista
cutila ve¢ odpora in neprijetnosti. V Zivljenje ju je potegnil, oba.

Trdno sta se objela in krepko poljubila.

Ko se je Arpad vralal, je vas trdno spala. Nekje daleé so kle-
petali mlini na Muri. Arpad ni budil domadih; el je na parmo v
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deteljo, kjer je po navadi spal njegov brat. Tudi sedaj je lezal
zieknjen na difedi detelji, z razkoradenimi nogami. Beli trakovi so
mu $e viseli od spodnjih hlaé Glavo je imel sklonjeno nazaj, usta
Siroko odprta in roke razprostrte, ko da bi hotel zagrabiti ves svet.
Sanjal je nekaj, premikal jezik in kréil prste.

Arpad ga je gledal. To telo gard. Bog ve odkod se je vrnil, mo-
gole z borze dela, mogoe je nosil tobak &ez mejo, mogole je kjc
kupil kravo.

Oh! Objel bi ga, objel in bi se izkri¢al.

S¢ mu je $umela po ulesih havajska pesem, de je Cutil mokre
Jenske ustnice na svojih, Lizin objem, njene roke, njeno telo.

»Liza, Liza, t moja ljubljena Zenal«

Kako novo, kako prijetno je bilo to.

Vsa ta dustva so se krizala v Arpadu. Zatutil je v sebi mo¢, da
bi vegel svet iz tedajev. Najraje bi zbudil brata. Povedal bi mu, da
je na svetu vendar lepo. Pa ta je trdno spal in tudi smejal bi se
Arpadu.

TIOHRANIMON|IH SPOMIN

Lali Tomori: Osnutek spomenika prekmurskib knjiZevnikov v Soboti
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Doprinos k socialni strukturi Prekmurja

Franc Trdko

I1.

Na kratko smo obdelali gospodarski in sociolotki prerez vasi
Dolig, ki je znadilna gori¢ka vas in ki po svoji strukturi vsebuje vse
znadilnosti prekmurskih vasi na severu. Kot glavno ugotovitev smo s
$tevilkami dokazali, da odpade na posameznega prebivalca le o.45
oralov zemlje, kar je veliko premalo za Zivljenje in za obsto). Po-
manjkanje zemlje smo navedli kot glavni vzrok »navade« za hojo
na sezonsko delo.

Cglejmo si sedaj vas na Dolinskem. Zaradi bolj$e zemlje in iz-
vedbe agrarne reforme moramo zopet analizirati vas, ki po svoji
gospodarski in sociolo$ki strukturi vsebuje vse znadilnosti dolinskih
vasi. Razélenili bomo katastralno obdino Rakifan, kjer bomo po-
svetili najvedjo paZnjo vpralanju agrarne reforme.

RAKICAN.

Katastralna ob¢ina Rakitan je sestaven del politiéne obéine
Murska Sobota — okolica. Prebivalstvo se bavi skoro izkljuéno s
poljedelstvom in Zivinorejo ter je v celoti kmetskega stanu. Celotna
povriina obline meri 1050ha 24a 20m® Po zadnjem ljudskem
$tetju je Stela ta obdina 650 prebivalcev.

1z katastrskih podatkov je razvidno, da je celotna povriina kat.
obé. Rakian razdeljena na posamezne kulwre kakor sledi:

Njive . . . . . . 683ha 6oa gom*

Travniki . . . . . 103ha 8oa 65m®
Vreovi. o o & o 1cha §5a 23 m*
Padniki . . . . . 119ha syra 38m*

Gozdovi . . . . . 98ha 222 67 m*
Ceste, vode . . . . 34ha 532 87 m*

Skupaj . . . 1050ha 242 20m®

kar odgovarja celotni povriini kat. ob&. Rakidan.
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RAKICAN PRED IZVEDBO AGRARNE REFORME.

Se preden bi podali gospodarski sestav sedanjega posestnega sta-
nja v Raki¢anu, bomo prikazali Raki¢an, kakrien je bil pred izvedbo
agrarne reforme. S stanjem koncem leta 1921. se je ta obéina na
novo reambulirala (na novo izmerila). Z izvedbo agrarne reforme so
se razmere v Prekmurju brez dvoma zelo izpremenile. Z njo se je
uresnidila davna Zelja prekmurskega poljedelca. Vel kot eno etrtino
celotnega Prekmurja je posedovalo 11 zemljiskih gospodov. Skupna
povriina te veleposestnitke zemlje je znalala g40.470 oralov. Veéino
te zemlje, izvzemsi gozdov, je agrarna reforma razdelila na tsole
majhnih posestev in jih podelila nekdanjim agrarnim delaveem, mno-
gim kolonistom in dobrovoljcem. Brez dvoma: agrarna reforma je
najgloblje vplivala na celotno povojno gospodarsko Zivljenje v Prek-
murju in dala prekmurskemu kmetijstvu docela nov izraz. Na prvi
pogled se nam rako prikaZejo samo najpozitivnejie strani izvedbe
nacionalizacije zemlje. V primeru kat. ob¢ine Raki¢an bomo spoznali
tudi njene sendne strani in mnoge pomanijkljivosti.

Po razlastitvi veleposestniSke zemlje je na tisole grofovskih de-
laveev in beradev priflo na cesto in vsak izmed njih je pridakoval
popolno in natanéno izvedbo agrarne reforme. Obljube so bile sicer
trdne, toda ko se prefle v dejstvo, so se tako zrahljale, da je danes
redko kateri agrarni interesent zadovoljen. S tem, da je nekdanji de-
lavec in berad dobil nekaj oralov zemlje, si je moral brezpogojno
nabaviti ves potrebni poljedelski inventar. Razumljivo, da ta biv$i
grofovski delavec ni razpolagal z denarnimi sredstvi. Da si pa za-
gotovi posest pridobljenih oralov, katere bi mu v sludaju, da je
nezmoZen zemljo obdelovati, zopet odvzeli, si je moral denar za
potrebni inventar nujno vzeti na posodo. Tako je ta poljski delavec,
véeraj de pod fevdalno odvisnostjo, prifel v novih razmerah pod
vpliv obrestnega jarma novega kapirtalistinega sveta. Nekoliko
boljde je bilo kolonistom, katerim je drZzavna podpora omogotila, da
s2 si ustvarili nova naselja in izpremenili mnogo gospodarsko neiz-
kori$¢ane zemlje v ornico, Poscbno poglavie zase tvorijo dobrovoljci,
ki so dobili velike kose grofovske zemlje zastonj, brez bremen pla-
¢ilnih obveznosti.

Prekmurje obéuti tudi po izvedbi zemljitke reforme vse teZave
agrarne prenaseljenosti. V primeru kat. obé. Rakidan hodemo s Ite-
vilkami pokazati, kako se je tu izvedla agrarna reforma in kakSen
je bil njen vpliv na razvoj kmetijstva v zadnjih letih.
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Zgoraj smo navedli, da znala celotna povriina kat. obé. Rakitan
iosoha 24a 20m® Od te povriine je imel v poseti 717 ha 65 a
11 m* zemljiski gospod grof Saint Jullien Wallse, t. j. 68.3% celotne
zemljitke povriine. Ako oditejemo ta posestni list od skupnih 160
posestnih listov, dobimo 159 posestnikov, ki so posedovali 332 ha
95 a o.9m® ali 31.7% celotne povriine. Pred izvedbo agrarne re-
forme je $tel Rakidan 71 prebivalcev in je pridlo na vsakega prebi-
valca ¢.5 ha zemlje vzeto splo$no po vseh kulturah.

Iz zbranih podatkov je razvidna pristojnost in posestno stanje
posameznih posestnikov v Rakianu pred izvedbo agr. reforme.
jo6 ha 68a 88 m* ali 29.2%

153 domadinov

4 pos. iz Lipovec .

i pos. iz NorSinec

1 pos. iz Gomilic .

1 veleposestnik 5
: pos. lista (javna last) .

32a 2sm* | alio.2%

j32a 99m"'l
442 zsm“]

7i7ha 65a 11 m® ali 68.3%
24ha 80a 72m® ali 2.3%

Shematiéni prikaz posestnega stanja in pristojnosti:

Saint

6834,

Jullien

domadini

2:5%, I posestniki iz drugih obdin in javna last

Naslednja tabela nam pokaze, koliko zemlje so posedovali posa-
mezni posestniki v Rakiéanu pred izvedbo zemljitke reforme:

s 1-8| 8-5 | 5-8 [8-15] 2 A

Posestniki ks L ha ha 12(‘_.’1()J g: Skupaj
Domadini 96 43 12 2 — 153
Tujei 6 — ~- - 1 7




Zakljueki iz posestnega stanja v Rakiéanu pred izvedbo agrarne
reforme:

1.) Od celotne zemljiske povriine k. o. Rakiéan je posedoval
veleposestnik 68.3%, a ostali kmetijski posestniki le 31.7%. Ugoto-
vili smo, da je na posameznega prebivalca odpadlo le o.5 ha, kar je
premalo za Zivljenjski obstoj. Nujno so morali priti tudi ti samo-
stojni posestniki pod gospodarsko odvisnost veleposestva.

2.) 145 posestnikov ali 90.6% je pred izvedbo agrarne reforme
posedovalo le do §ha zemlje. Le ostalih 9.4% je posedovalo ved
kakor § ha, vendar razen veleposestnika nobeden ved od 15 ha. Po-
sestniki iz drugih obdin so posedovali brez izjeme vsi do 3 ha.

AGRARNA REFORMA.

Navedli smo, da je grof Saint Jullien imel 68.3% celotne po-
vrdine, t. j. 717ha 652 11 m® Potrebno je, da to veleposestnitko
zemljo razélenimo na posamezne kulture, da bo kasneje razvidno,
koliko zemlje po kulturah je preflo na agrarne interesente, dobro-
voljce, v drZavni zaklad in koliko je ostalo veleposestyu.

1z zbranih podatkov je razvidno, kaklen je bil kulturni sestav
veleposestnitke zemlje:

Nijive . . . . . . 4stha 36a 25m*
Travniki . . . . . 8rha 43a 64m*
Vetovi <« -+ 5 « tha 202 31 m*
Pafniki . . . . . . r112ha 262 o2 m?
Gozdovi . . . . . 6sha1ra2om’
Stavbe & . v W B sha 97a 66 m*
Nerodovitni svet . . 30a o3 m’

Skupaj . . . 7i7ha 65a 11 m?
Po izvedbi agrarne reforme je bila ta veleposestnitka zemlja
razdeljena naslednjim agrarnim interesentom:

106 agr. interesentom iz Rakidana . 1soha 81a 32m® ali 20.9%
R o , Bratonec . rha 12a 13m?*

64 % » Doklezovja 43 ha 8oa 44 m* ‘ah 18.5%
90 S w Lipovec . 87ha s4a 78m*
44 dobrovoljcem . . . 133hag99a 12 m‘|
Drzavni zaklad (kmcn;ska §ola) . 94ha 732 55 m?*;ali 60.6%
Saint Jullien Wallsee . . . . . 205ha 632 77 m*
Skupaj . . . 717ha 652 11 m®
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Shematiéni prikaz pristojnosti prejemnikov razdeljene velepo-
sestniske zemlje:

Sainc Jullien, dobrovoljci
in drzavni zaklad

6069, domadini

209°,
1659, | posestniki iz drugih obéin

Iz zgornje razpredelitve je razvidno, da je skupno 306 agrarnih
interesentov (upodtevajo¢ dobrovoljce in kmetijsko $olo) dobilo
s12ha or1a 34 m?® zemlje. Veleposestvu je potemtakem, ako od
skupne povriine oditejemo povriino gozdov, kar ni priflo pod
agrarno reformo — ostalo ¢ 140ha §2a §7m® orne zemlje. Iz
tega sledi, da ima veleposestvo po likvidaciji agrarne reforme $e
2o5ha 63a 77 m* zemlje in gozdov.

Vsekakor tvori vazno vpralanje dodelitev zemlje biviim dobro-
voljcem. Kakor je razvidno iz razpredelnice, je 44 dobrovoljcev do-
bilo 133 ha 99a 12m* orne zemlje, oziroma 25.9% celotne pod
agrarno reformo v poitev prihajajode zemlje. Manj od 4 oralov ni
dobil nobeden dobrovoljec. Izmed 44 dobrovoljcev je dobilo 5 po
5 ha in sicer vsak po eno parcelo travnika v izmeri 1 ha 54 a 06 m®,
ostalo pa njive. Razen teh petih so vsi ostali dobili samo orno zemljo.

Zakupnina oziroma anuiteta za teh 133 ha 99a 12 m* zemlje
zna¥a letno din §.790.—. V smislu zakona so bili dobrovoljci od
pladevanja te obveznosti oproséeni.

Pripomniti je treba, da so to zemljo dobili dobrovoljci — drzavni
uradniki, ki seveda niso bili v stanju, dobljeno zemljo obdelovati
sami. Razumljivo je, da so dobrovoljci dali svojo zemljo najprej v
najem, po ekspropriaciji so jo pa razprodali. Samo ob sebi se razume,
da te po kakovosti najboljfe grofovske zemlje niso mogli kupiti
revni bajtarji oziroma mali posestniki. Dobrovoljci so dobljeno
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zemljo prodali premoZnim posestnikom poveéini iz Murske Sobote.
Ta kupéija je zopet poudarila ono plat nezadovoljstva med prek-
murskimi agrarnimi interesenti, ki krivijo nepravi¢no izvedbo zem-
ljitke reforme.

Brez dvoma se je tako zgodila najveéja krivica domadinom. 106
posestnikov iz Rakiéana je dobilo 15oha 81a 32m® ali 29.3%
pod reformo v postev prihajajoée zemlje. Celo § 19. zakona o li-
kvidaciji agrarne reforme pravi, da se mora zemlja biviih vele-
posestnikov prvenstveno ekspropriirati v prid poljedelcev najblizjil.
vasi.

Ugotovili smo Ze¢ pri posestnem stanju Raki¢ana pred izvedbo
agrarne reforme, da je posedovalo izmed 160 posestnikov vsega
Raki¢ana 145 posestnikov ozir. 90.6% manj kakor §ha zemlje.
Vsi ti so pridli v poStev kot agrarni subjekti. Tocka b) omenjenega
paragrafa pravi, da se veleposestnitka zemlja mora ckspropriirati v
prid samo onim poljedelskim druZinam, ki sploh niso imele zemlje,
ali pa imajo izpod 10 katastralnih oralov. Nobena druZina pa ne
more dobiti ve¢ od one povriine, s katero bi presegala 10 kat. oralov.

Kak$en je Rakifan po izvedbi agrarne reforme? Kako so se
agrarni interesenti vziveli v nove razmere sedaj, ko so prejeli tako
dolgo pri¢akovano zemljo? Ali so se njihova pri¢akovanja izpolnila?
O Rakiéanu po izvedbi agrarne reforme bomo nadaljevali v pri-

hodnji Stevilki.

Knjizna in gledali$ka porocila

France Noviak: DECKI. Roman iz dijatkega internata. Zalozba Satura,
Ljubljana 1938, 261 strani.

Precej poguma je treba, da se mlad &lovek loti problema pubertete in vzgoje
v najkritiénejfem &su, ko odpovedo vsa znanstvena dognanja, ko se postavljajo
vsa pravila na glavo, »ko navalijo strasti na neoboroZene, Zivljenja Zejne otroke,
ki... nosijo v sebi ostanek volje, da spremenijo vse, kar je.« (145.) Zapirati ofi
pred tem dejstvom bi pomenilo, da se sramujemo svoje mladosti, da se sramujemo
sami sebe. To so leta, ko se sklepajo svedna« prijateljstva in sovradtva v isti sapi,
zveze, ki se s asom rahljajo ali utrjujejo, nikoli pa ne morejo popolnoma izginiti,
saj so del dlovekove preteklosti.

Zunanji svet s pisano vrsto dogodkov se pubertetniku odmika, njegov pogled
sz obrne v lastno notranjost. Samota, iskanje sorodnih in sprejemljivih duf je
najbistvenej$i znak, da dogajanju v sebi ne najde adekvatnega izraza za izZivljanje
na zunaj. To je &as dofivljanja, silnih impresij, strastnih izbruhov in globokih
depresij. Hladni razum, razsojanje in razvozlavanje miselnih problemov se smejejo
e za vrati. Sredi¥le vsega Zivljenja je »jaz«. Ob tem se razbijajo vsi valovi, iz
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tega navzven je merilo za ves svet. In tu zalenjajo prvi konflikti s svetom iu
pripravijajo se prve kali za tragedije ob spoznanjih realnega sveta, ki ne pozna
centra v »jazus.

Cisto enoliéno je potekalo Zivljenje med stenami Zavoda svete Marije. »Av-
tcmat, imenovan dnevni red, je izvrieval svoje poslanstvo« (186.), toda Nani
Papali in Zdenko Castelli sta imela toliko hrepenenja, lepote in ljubezni, da
jima je bilo vsega sveta premalo, da bi bila srca polna. In stene so bile tako tesne!

Od prvega sreéanja dveh deckov v spalnici do zadnje postaje na svetokriskem
pokopali¥u so nanizana doZivetja kot jagode na roZnemu vencu Dominika Peha.
Vse Zivljenje se vrti okrog njih in vsak po svoje so ga sodili in z njim obra
éunavali., Gospod ravnatelj pa je sedel sklonjen nad spisi cerkvenih oletov in
premi$ljeval, po kakini metodi bi odvradal prebujajolo se ljubezen od teh mehkih
du, da se ne bi pokvarile. Zivljenje pa je hodilo svojo svobodno pot, ne menel
se za zgubano &elo zaskrbljenega predstojnika.

To je vse tako naravno, kar otipljivo. V mladem ¢loveku je toliko finega
¢uta, da do potankosti presoja solloveka, zlasti svoje predstojnike. In to je zanj
najboljéa orientacija. Odkriva na njem vse vrline in napake. Mladina je naj-
bolji sodnik.

Toda pregloboko filozofiranje je mlademu ¢loveku precej tuje, feprav je
morda za svoja leta prezrel. Zdenko in Nani pa filozofirata o sebi in o Zivljenju,
kakor da sta res Ze vso ufenost Fausta in Zaratustre prinesla ob rojstvu na svet
Morda je prav ta naéin razgovora med temi detki — ki so vendarle decki —
najlibkejéa stran knjige. Res je, mogole je priti z razgovori do nckih zakljuékov
po razli¢nih poteh, a te poti morajo biti &loveku primerne, Prav zato postajajo
v romanu nekatere osebe (Stojan, Pch) papirnate, premalo Zivljenjske. Nani in
Zdenko padata iz najnaivnejfega pogovora v faustovska iskanja in odtod v
strastne erotiéne izlive. Tudi mnogo oseb bi brez 3kode za potck dogajanja
odpadlo in bi s tem ostale figure jasneje izstopile,

Najmodnejia pisateljeva stran pa so crotiéne scene, ki jih zna prinesti pla-
stiéno, razgibano in prijetno, & daje Custvom prost razmah in jim ne vsiljuje
mradnih razmidljanj. Na primer prvi veler na bolnitki postelji, scena v kopalnici
ali ob gozdni kapelici z Vlasto it d.

Mnogo je $e nedognanega v tej knjigi, marsikaj je pisatelj bolj dosluril kot
domislil, vendar mu enega ne smemo prezreti: izpovedal je to, dez kar navadno
pogrinjamo tezke tapete, da ne bi lud posverila nanj. In ta izpoved je upor proti
vsemu mraénemu, proti vsemu $ablonskemu kategoriziranju, proti formulam in
farizejskemu zavijanju ofi nad »moralnim« in ,nemoralnime. Ti deki »odrezani
od Zivljenja, pozabljajo na njegov tempo in se ne menijo za razprave modrijanov
o morali, skrivajo¢ globoko v sebi mofno voljo za Zivljenjem, ki se hole uve-
ljaviti, pa &eprav na nain, ki ga svet preklinja«. (Epilog.) Misja

Ivan Campa: 1Z BELIH NOCI SamozaloZba, 1938. Ljubljana.

Ko odlozid Campovo pesnitko zbirko, se ti nehote vsili obdurek, da si prebral
slab izbor povojne, deloma ¥ predvojne slovenske lirike. Ce pa stvar globlje
pogledamo, si moramo priznati, da vsem Campovim pesmim manjka oncga indi-
vidualnega svojstva, ki bi bilo prvo, da so pesmi res doZivete, t. j. originalne
Mislim, da ni treba podrobneje navajati zelo sumljivih vsebinskih in miselnik
sorodnosti z Zupandifem, Kettejem, Kosovelom in sploh mlaj§im pesnitkim rodom;
dovolj naj bo, & povem, da vetina Campovih pesmi ni mogla nastati na podlagi
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osebnega dozivljanja Zivljenja, temveé le iz vel ali manj papirnega knjiZnjega do
Jivetja, ki pa rodi pozitivne sadove le tedaj, kadar moremo govoriti o konge-
nijalnesti. Koliko pa smemo upati pri Campi v to kongenijalnost, naj nam pove
primer, kako je pokvaril Zupanéifevo pesem ,Umetnik in Zenska« s svojo »Ti in
jaze. Ne da bi posebej omenjal nekoliko presamozavestno Campovo spoznanije
svojega pesnitkega poklica, naj povem, da je prikazal dufevni prepad med Zensko
in mofkim — svetom, kar je znal Zupandié tako lepo povedati, vse preved ne-
pesnidko, pregrobo, hoted Zenski odredi sleherno sposobnost vidjega doZivljanja
Prav 1ako se Campi tudi ni posreilo dosedi vsebinske uravnovelenosti, ki izvira
iz zivijenjsko miselne nujnosti, zaradi katere je Zupanéideva pesem tako Ziva in
preprifevalna, Campova pa je ohlapna, neenotna. Isti Zalostni rezultat nam kaZe
sonet »V zavodu«, s katerim je priljubljen motiv samostanskega Zivljenja in hre
penenja iz samostanskih zidov nespodobno popadil in nepesnitko obdelal, saj
prehaja pesem v navadno pouéno prozo.

Ze pri zgornjem primerjanju  Zupandifeve in Campove pesmi smo mogli
ugotoviti, da je najhujia Campova napaka v notranji gradnji. Tu se nam odkriva
ena najhujiih Campovih napak: vsebinska neuravnovcienost in nelogiénost (v Joj
bratje«). Dobra pesem mora biti vsebinsko enotna. Prav te miselne Zivljenjske
nujnosti pa manjka Campi, zato ni udno, & je toliko njegovih pesmi narejenih,
ki jih je avtorjevo pero po sili zvezalo v celoto (»BoZilna meditacija«, »OtoZnosts,
»1z belih noti«, »Cver pelinas, »Ob nekem godu« itd.). Nujna posledica te na-
rejenosti pa je verbalizem, ki je avtorju sluzil zato, da je dosegel zaZelene
pesnitke oblike. Kakor moramo Campi sicer priznati izredno verzifikatoriéno
spretnost, pa moramo tudi povedati, da je veina njegovih pesmi vsebinsko ne-
uravnoveienih, neenotnih, niso nujne posledice Zivljenjskega dufevnega doga-
janja pesnikove osebnosti, temveé le pesledice sicer pozitivnega hotenja, a doZi-
vetja tujih umetnitkih vrednot. V Campovih pesmih ne najdef &oveka in Zivljenja.
wemvel karikaturo teh dveh, vse to pa zaradi tega, ker ni ustvarjal na podlagi
resniénega, osebnega dozivljanja Zivljenja.

Poleg tega, da je motivno neoriginalen, da s¢ mu notranja obdelava ni po-
sicdila, moremo Campi oditati, da tudi v stilistiéni obdelavi ni dosegel zahtevane
stopnje samostojnosti. Mislim, da pri tem ni treba podrobneje analizirati Cam-
pevih merafor i p.

Kakor so Campove pesmi vsebinsko neuravnovefene, tako so tudi stilistiéno
neenotne. Najbolj bode¢ primer je sonet »V vihri«, Prvi dve kitici, poscbno pa
$2 zadnji verz druge hitice: »... v zmedi za naleli sc lovimos, preveva lahna
ironija, takoj naslednji verz pa patetiéno zadoni kot zanikavanje vsega prejinjega-
»Pri nas je boj in kdor na mestu moZ je, trdé prijeti mora za orokje —e.

Morda je citirani zadnji verz druge kitice le mafilo in ga moramo tako
abstrahirat, a kljub temu ne moremo zanikati neumestnega stilistiénega, pa tudi
vsebinskega prepada med prvima in in zadnjima kiticama, fesar pa pri dobri
umetnidki tvorbi ne bi smelo biti.

Ako sedaj vse to strnemo, moramo priznati, da nam Campa ni ustvaril
uvmetniskih del, kljub temu, da se je, kakor vse ka¥e, precej trudil.

Ko je iz8la Campova pesnitka zbirka, je kritika opravifevala njeno fibkost
s pogumom, ki ga je mladi avtor baje pokazal, da je izdal svoje pesnitke prvence:
jasno pa je, da pogum sam nikakor ne more biti opravifilo za umetniiko nekva-
litetno delo. Toda v Campovem poletju ne moremo najti programa, zato pa
najdem vse ved predrznosti. saj se s takimi pojavi zavestno zniZuje kulturn: narodni
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standard in narodna kulturna aktivnost. Ceprav smo bili prica Se slabSim po-
javom, moramo vendarle enkrat za vselej vse podobno obsoditi in konéati z lite-
rarnim donkihotovstvom. Nam ne gre za noben pogum, gre nam le za dejstvo.
da je treba nekvalitetne pojave obsoditi, ker so ¥kodljivi. Seveda mi utegne kdo
ugovarjati, &el da je za mladega pesnika treba iskati niZjih meril, ker bi mu s
previsokimi zahtevami delali krivico in ga ubijali.

Ako se zavedamo resnidnosti in nujnosti spoznanja, da moremo kvaliteto
narodne kulture dvigniti le tako, & postavimo dovolj visoka merila in z njimi
presojamo kulturno i. dr. udejstvovanje posameznikov, tedaj mora odpasti pred-
sodek o previsokih merilih, kajti s prvim kompromisom bi polovico izgubili. Z
neutemeljenim hvalisanjem pa bi razen pesniku tkodili tudi narodu. Pomislek
glede vzgojne naloge kritike sicer drZi, a le twoliko, kolikor ne zahteva zniZanja
meril, kajti vzgajanje pesnika ima smisel le tedaj, ¢e njegovo delo nudi garan-
cije za uspeh, katerega pa moramo zopet presojati z onimi merili, s katerimi
skufamo narodno kulturni nivé dvigniti. Sicer pa mora kritik vse bolj vzgajari
nsrod, ne pa pesnika, kateremu mora le povedati: »To bo naldi kulwuri v korist,
w ji bo pa tkodilo« — prav to zadnje pa sem hotel povedati tudi Ivanu Campi.

D. A. P.

O Zitkovem »Neodvisnem gledaliiéu«. (Ob gostovanju v Murski Soboti
dne 2. oktobra.) S simboliéno dramsko pesnitvijo neznanega Kkitajskega pesnika
0 vero v zmago pravice »Breskov cvets in Zalostno komedijo »PiramuZ in
Tizla« (odlomek Shakespearovega »Sna kresne noli«) je zafela Zizkova ama-
terska skupina iz Maribora uvajati med Slovence avantgardni nalin igranja, ki
g4 gojijo zlasti nekatera felka, ruska in francoska gledaliféa, Zizkovo prizade-
vanje po obogatitvi in poglobitvi igranja tudi pri nas bo nedvomno uspeinejie,
ko neuspeli poskus ,Slovenske scene mladih« z Mrakovim »Cajkovskime, verietno
pa se bo uveljavilo tudi moneje, ko Kuretova propaganda za preroditev igranjz
po nalih ljudskih odrih. — Zizkovi igralci, amaterji brez posebne igralne vaje,
so tu pa tam grefili tudi po zaletnitko, zlasti v izreki, v celoti pa je reZiser
zlasti v »Breskovem cvetu« uspel in pokazal, da zna refirati v slogu, ki je pri
nas domala neznan. — Za avantgardno smer se je Fran ZiZek navdulil v Pragi
pri obeh slovitih novorarskih gledaliftih: pri »Osvobojenem gledalis¢u« (Voskovec
in Werich) in kot asistent pri E. F. Burianovem D. 39. (Divadlo — Gledalid¢e
1929, prvo leto D. 34, E. F. B. in po filmu znani komik in burkez Vlasta Burian,
ki pa ima v Pragi wdi svoje gledalidée, priljubljeno, dobro, zabavno gledalifte )
Avantgardistom je obilajno realistiéno, naturalistiéno igranje igranje preozkih
monosti. Stremijo po poduhovljenem igranju in po Zivem, tvornem stiku z bor-
benimi prizadevanji svojega ¢asa. Gledalifte naj sluZi napredku, ne sme pa biti
sredstvo strankarskih prepirov. Nad vhodom umetnitko morda najmoénejiega
scdobnega gledali$éa D. 39 je Burianov izrek »Umetnost sluZi, toda strefes. -
Avantgardisti si ne prizadevajo izraZati dejanja in fustva le z besedo, temved
wudi z muziko, s petjem, z baletom, s simbolnimi kretnjami, z vzporednim aso-
ciativnim u&inkovanjem (n. pr. muzike in osvetljave). Naturalistifno kulisarijo
in blesk rekvizitov odklanjajo kot slepilo: gledalif¢e ni predvsem scena, gledalii¢e
j» predvsem beseda, dejanje, fustvo, misel, prikazovanje boja med dobrim in
zlim; gledalifée ni le zanimivo dejanje, temved wudi satira, tudi topla lirika. —
Kakor nekoé italijansko Komedija del arte, ki je bilo izrazito borbeno gledalisée
zapostavljenega ljudstva proti fevdalcem, je tudi zdajinja avantgarda zastopnica
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Jjudskega ¢uta za praviénost in nravni red, nepomirljiva nasprotnica suradne«
morale, spodtljivih predsodkov in lagodne okorelosti; zato je drzna, napadalna.
izzivalna, porogljiva — obenem pa tenkodurna za lepoto distih, nehinavskih src
in trenutkov. Ni ji n. pr. do zunanjih, do zgodovinskih toénosti; zato daje starim
igram sodobno, aktualno lice, zato posameznosti izpreminja celo od predstav-
do predsuvc (improvizacije glede na tekode dogodke), vselej pa podértava, skula
&im bolj pojasniti vedni boj med pravico in nasiljem, med hlm]enostjo in odkri-
wsrénostjo, med borbenostjo in mladnostjo, med duhovitostjo in zabitostjo in
kar je fe takih prastarih ¢lovedkih nasprotij. Avantgarda nole biti ravnodu¥na.
node samo zabavad in vriit, kakor se pravi, skulturne dolfnostis, temved hole
zagovarjati, kar je po prirodnem ¢utu za pravidno in lepo zagovora potrebno,
zasmehovati, kar zasluzi zasmeh. Gledalitki ljudje te smeri (v zgodovini je imela
2 vet oblik) so si vselej radi ustanavljali wneodvisna gledalifta«, gmotno in zato
tudi sicer neodvisna od vladajolega razreda, dobro se zavedajoé, da so razni
obziri samo nagobénik in coklja, da so le v korist raznim radunom, ne pa odkriti
besedi za pravico, resnico in lepoto. (Spomnimo se Molitral) — Uporabljanje
aktualnosti pa utegne postati $kodljivo (tudi ima pogosto le krajeven pomen);
fut za pravo mero je potreben vselej, kajti 10 je &ut za smiselnost. »PiramuZa«
Zizek ni domislil. Namigavanja na znanega mariborskega gledalitkega delavea
niso prepritala, obratno! Smejali smo se pa, vsaj nekateri, karikiranju operctne
$pekulacije z nagoto, z osladnim ljubimkanjem in z »veli¢astnim«. Mimo grede je
dobilo svoje opi¢je belonogavitarstvo, Tizbino sladenje in #alovanje pa bi ven-
darle trebalo zreZirati tako, da bi manj gledalcev sumilo, da je ZiZek karika-
trist, posmehovalec operetne $pekulacije, sam Ipekulant. Med obdinstvom namred
niso redki, ki so nagnjeni k sumniéenjem, da bi odvrnili sum od sebe. Dvojna
spodobnost: spodobnost za lastno praktiéno uporabo in spodobnost da javnost
§: Zivi, kajti dolina fentflorjanska ¥e ni zginila z zemljevida dednosti. Pogosti so,
ki jih ne prepridate, da ima &esto skrbno polikana spodobnost bolj packaste ko-
zenine ko zdrava razposajenost, ki mrzi hinavstvo prav tako ko kakrino koli
$pekulacijo. — Skrbneje je bil zreziran ,Breskov cvete, zrefiran z oditnim &utom
za ustvarjanje oblutij. Bogara$, ljubezenski prizor s petjem in konec so dokazi,
da reZiser ni novorar zaradi novotarstva, da pa si je ob dobrih vzorih v svetu
izobrazil dut za poglobljeno odrsko izraanje in si izoblikoval ¢ist odnos do
smisla gledalif¢a. Moral bo delati premilljeno, graditi iz sebe ter iz nas — in
ne bo ostal brez oblinstva! Janko Liska

p A B E R K /

Nai ideal Jugoslavije.

staja. Osvobojenje in ena drZava Slo-

V Knjizevnem Jugu je Milan Pribi-
devié, brat Svetozarja Pribideviéa,
kmalu po nastanku nale driave na-
pisal sledede besede, ki so tudi ob 20
letnici program vseh, ki mislijo ljud-
sko: »...Nafa zamisel Jugoslavije ni
bila nikdar samo nacionalna. Na¥a
Jugoslavija $e ni izgrajena. Sele na-

vencev, Hevatov in Srbov sta samo
temelj, na katerem je treba gradit
veliko zgradbo moderne, kulturne in
socialne Jugoslavije. Napredno kmet-
stvo s distimi, prijetnimi domovi in
vasmi, dobro hranjeno in pismeno;
urejena vpradanja vseh vrst delav-
ev, moderna in zdrava mesta, gosta



mreta Zeleznic, velika trgovina in
nafa industrija, na morju nase ladje
ki bi plule v vse delele; jugoslovan-
ska Zena, ki bi bila sodobno izobra-
Jena in bi imela sodobne pravice;
visoko razvira ljudska vzgoja, modna
znanost in umetnost, kulturnost, bla-
gostanje in zadovoljitev vseh potreb
vsakega nafega drZavljana.

Nai ideal Jugoslavije, ki je vzra-
sla iz prelite krvi v tej stra¥ni vojni,
je nafa drzava kot dostojen ¢lan dru-
ftva svobodnih in kulwurnih naro-
dov, kot eden izmed temeljnih kam-
nov novega sveta, ki se poraja iz po-
kolja, ki smo ga dozivljali.« Stavba,
za katero gradirtelji Jele dora¥tajo!

M. Sorls: Jagnjed ob vodi

Popravek. V mojem é&lanku o Mitku Kranjeu (r.—a2. $tev.) je bil napatno
naveden datum pisateljevega rojstva. Mitko Kranjec se je v resnici rodil dne
14. septembra 1908. — France Vodnik.

Opomba. Gumilarjev &lanck sPlemidi v Prekmurjus se bo nadaljeval v pri-
hodnjih tevilkah.

§.—6. Stev. izide koncem februarja.
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V moderni, na novo urejeni tehniéni trgovini

Stivana Ernesta

na Glavnem trgu v Murski Soboti

lahko kupite radijske aparate znamk
Hornyhpon -- Radione -- Mediator
Sivaine stroje — risalne stroje — kolesa

po najniZjih cenah!

Mrivaske potrebscine!
Mrtvaski prti (ilari) navadni po 40 Din! Svileni po 200 Din!
Umetai venci po 60 Din! Zalni traki za vence z napisom po 20 Din!

Velika izbira!l Nizke cene!
Domate podjetje

DOMANIJKO MIROSLAY

Murska Sobota, Aleksandrova c. 23

P R e ] T T TR AT PRSI AT NIRRT

Za boiitna in novoletna darila izbirajte ure, zlatarske
in draguljarske izdelke po nizkih cenah v preurejeni trgovini

LIGETI ANTONA

TR S e i SN YNNI
v M. Soboti na Aleksandrovi cesti 5t. 10
Popravila ur, o€al in drugo hitro in poceni

Oglejte si in kupujte izgotovljene obleke, povrinike itd. po

konkurenénin cenah v trgovini

Z. Weis v Lendavi

ali pri podruZnici v M. Sobotil




20,000.000 LJuDI jE POKOSILA
GRIPA V TREH ZAPOREDNIH

VALOVIH

Gripa, angina in rovmatizem prihaja od prehlada nog. Ko se je gripa
prvi¢ pojavila v Ameriki in Kitajski, od koder je po tem preneiena v
Francosko in celo Evropo, mobiliziran je bil ves zdravniiki aparat da
se to zlo prepredi. Liudstvo teh zemelj je gripa stala milione.
Namesto da bolehate in zapravljate denar za zdravljenje in zdravila,
| pametnejie je da bolezen v pravem Zasu prepretite. Gotovo jo boste pre-
preéili, ako si pravoZasno preskrbite toplo in napremotljive zimsko obutev.

NASA OBUTEV IZ USNJA IN GUME OHRANILA

VAM BO ZDRAVJE IN PRIHRANILA DENAR

Ceveljtki na vezavo izdelani
iz lakirane gume z moénim
gumijastim podplatom. Ne
prepuiiajo vode in stanejo
samo Din 15°- 19'. in 25-

kega rjavega usnja. Njihove
firoka oblika vstreza higi-
jenskim zahtevam obuive za
majhne otroke.

Baataa

Visoki otrotki Zevlji iz meh-

Tople copate z usnjenim podpla-
tom in filcom. Obrobljene svilo
in okraiene z lepo kokardo. Po-
trebne vsaki gospodinjl.

Praktitni Zenski ievlji na vezave
iz rjavega ali irmega boksa z
usnjenim podplatom in usnjeno
pelo.

5927-64627
Eleganine in udobne moike Zevlje
od boksa, tupaste oblike, z usnje-
nim okovanim podplatem in us-
njeno podpeto.

e adiie.  ana Baah et b il s e .



